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Мадлен Рено и Жан-Луи Барро в пье­
се «Ложные признания».СЛОВО 

И МОЛЧАНИЕ
Р  ПЕРВЫЙ ВЕЧЕР своих московских 

гаспроией театр Мадлен Ренэ —
Жана-Луи Барро сыграл «Ложные призна­
ния» Мариво и пантомиму «Сон Пьеро». 
Это было своего рода демонстрирование 
широты профессиввамнх возможностей 
труппы.

«Ложные признания» в постановке Бар­
ро —  спектаюа, где основным, если не 
едавствезным потнэправныя выразитель­
ным средством становится слов?. Неизмен­
но место действия —  все та же гэстммая 
с высокими закругленным:; окнами, с ро­
зоватыми тонами мебели и йарядов, с неж­
нейшей юной зеленью аллей за окнами. 
Почти неизменны позы: дама сидит, муж­
чина стоит перед ней, почтительно накло­
нив говову. Люди почти неподвижны: идет 
диалог, и все цвижгнае связано только со 
смеяой іЕТОкаций. с еле заметными сло­
весными оттенками. Даже слуга, чьим лу­
кавым умыслом завязаны все узлы интри­
ги, далек от проворства своих сценических 
собратьев —  яи прыжков, ни беготни. Что­
бы достичь своего (Дюбуа задумал женить 
своего бывшего бедного хозяина на своей 
нынешней богатой хозяйке), у него в рас­
поряженіи только одно средство —  слово.

Дюбуа уговаривает Арамкнту, что ее 
новый управляющий, Дорант, тайно изны­
вает от любви к своей госпоже. Ничто не 
подтверждает этой страсти, во само отсут­
ствие доказательств для женщины стано­
вится доказательством: это любовь делает 
Доранта таким робким, таким почтитель­
ным!.. Араминта растрогана, Араминта 
польщена, Араминта восхищена... Мадлен 
Рево с грацией показывает, как ее герои­
ню завораживают слова, которые она слы­
шит в которые она сама праизаосит...

Слово у Мариво —  поистине всемогущее 
средство! И Барро хочет в -Ложных при­
знаниях» доказать также его всежгуще- 
ство как средства театральной выразитель­
ности.

О  «СНЕ ПЬЕРО» с той же последова- 
тельностью Барро доказывает обрат­

ное: выразительность, всемогущество мол­
чания на сцене.

Байю —  одж  из тех, кто возродил ста­
рое искусство пантомимы. И не случайно 
именно Барро подсказал режиссеру Мар­
селю Карнз и поэту Преверу идею и героя 
их фильма «Дети Райка», напомни им о 
судьбе великого французского мима прош­
лою века Гаспара Дебюро. В фильме Де­
бюро носит имя Батиста, и играет его. ко­
нечно же, Барро. «Сон Пьеро» —  это спек­
такль, который Батист, гениальны» актер 
из жалкого театрика, играет перед тол­
пой. Так что перед нами не просто сцена, 
а как бы «сцена на сцене». Мы смотрим 
не просто спектакль, а стилизованное вос- 
дхнізаедеяие старинного зрелища.

Неудачник Пьеро в своем белом бала- 
хончнке неприкаянно бродит по городу. 
Он засыпает на скамейке в городском саду, 
у  подножия статуи, в которую влюблен. 
Статуя, холодная к ' воздыханиям Пьеро, 
весьма охотно оживает в ответ на уверен­
ные ухаживайия Арлекина и пускается в 
путь вместе с о  своим поклонником. На 
опустевший пьедестал влезает —  свято ме­
сто пусто не бывает! —  сторож, не ука­
рауливший мраморной беглянки. Пьеро в 
отчаянии кидается вдогонку возлюбленной, 
но тщетно. Он хочет жжовчить самоубий­
стве»), so ему никак ве дадут повеситься —»

л» маленькая деточка просит отдалъ ей 
веревку взамен прыгалки, то веселая прач­
ка заставляет самоубийцу помавать ей раз­
вешивать белье на этой самой веревке...

Стилизация? Да, конечно, самая что ни 
па есть откровенная. Маска вместо харак­
тера? Да, традиционная маска —  мучяисго- 
бслое лицо, недоумевающе приподнятые 
брови, неловкие случайные движения пая­
ца, который не знает, за какую нитку его 
дернут в следующий миг. Маска. Но чем 
она лпотаей и лраджцюняеи, тем свсбод- 
неіі звучит подспудная лирическая тема 
актера. Такова, по-видимому, природа его 

острого и странного дарования: это лирик, 
который .чуждается в маске, чтобы не 
стесняться своего лирического беспокой­
ства.

Гериі Барро, которые несут эту лири­
ческую теку, обычно плохо іфвспособяе- 
яы к жизни, как плохо приспособлен к ней 
г-н Беранже —  неисправный служащиіі 
исправной конторы, неприметный житель 
примерного буржуазного городка. Здесь, в 
этом городке, происходит странная вещь: 
люди начинают превращаться в носорогов. 
Эпидемия разрастается —  носороги стада­
ми носятся по улицам, удовлетворенно ре­
вут, их все больше... Быть человеком или 
быть носорогом —  это дело добровольное. 
Но те, кто почему-либо медлил стать но­
сковом, со временем начинают чувство­
вать себя изгоями. Г-н Беранже находит 
в себе мужество остаться человеком. Ком- 
муниетическая пресса Франции назвала 
постановку пьесы Ионеско «Носороги» у 
Барро «яростно антифашистской». Но это­
го спектакля мы не увидели.

Слозо, услышанное нами от театра Рено—  
Барро,— это умное, точное, изощренное сло­
во профессионалов сцены. Что художники 
думают о жизни —  этого мы не узнали. 
Они сохранили молчание. Значительно 
менее выразительное, к сожалению, чем 
чудесное молчание Барро в пантомиме..,
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«Сок Льеро». Батист —  Жан-Луи Барро.


